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Abstract

Several models have criticized translations, among which Garces' model includes
more angles of translation criticism. This model is based on the principle of
equality between the source and target text and examines the translation in four
levels: semantic, syntactic, discourse and style, each level having its own related
components. The present research aims to analyze the translation of
Marashipour's novel "Bin-al-Qasrin" based on the semantic and syntactic levels of
Garces model with the mixed content analysis method (quantitative-qualitative),
and with the aim of evaluating the quality of the translation. In addition to the
intrinsic value of the translation of "Bin-al-Qasrin", the reflection of the
components of these two levels, has caused this translation to be examined by
relying on the Garces model, which allows the evaluator to evaluate different
components of these two. Apply the level to the translated text. So, the Garces
model is explained in semantic and syntactic levels, and then the application of
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the components of these levels is mentioned on the examples. The result is that
the translation can be criticized from the perspective of the components of the
semantic and syntactic levels of the Garces model. And due to having positive
features that are more numerous than negative features, this translation is
sufficient and acceptable. Also, the translator has benefited from syntactic
expansion, changing the syntax or grammar, changing the perspective or different
perspective and removing more than the rest of the components.

Keywords: Bein Al- Qasrein, translation by Marashipour, theory of Garces,
evaluation of translation.
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I~ Source language.
2. Target language.
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4. Adaequacy and Acceptability.
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1= Cultural or Functional Equivalent.
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1. Adaptation.
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1. Grammatical Expansion.



VP YN0 (B gama) Ll sl O diel b %

OOV VY g i 0) 55 0953 4 0T YL 51w 558 515 5 adal taa 5

0T & 55 Sloplal gl b e b 5 Sl sl Toe 20 55 (OT YU 3h 8515 akear opl 53
Q\ﬁ‘lb-\f.a‘)((QTLSYL.JI)Sj‘jgfbuu%r@&\ﬁosbcg-;ﬁﬂb‘é@\aﬁdo)ul

ayls

VY YN0 (b gimes) i IG5 o loms DU e ool gl ] G o plaza¥) Jas
13l gy 5 dow) (53 Olop 4 B8 Ol 4 6530 6 S0 5 (T e pl g a5

(\M AFY ‘.)}'.’,6:*‘;)‘)
o pspie GOl 5 fla meb s S 1 16, Sole o e bl o

RG] ab}}é‘ ‘)..él

(\cfb YN0 c.la}tbu) in.wj.dl @Jl oda ujl u}e_a._' ‘,J ..,\:.MJ\ %

AFAY VFeY L)xks&o_,ﬁ)&JLQJJ‘)SWJ)J%AJJ\%&‘@:M;

35“5303;4».‘3-]‘;((Stﬁ.i)))l?é)v\i‘))b\.@}j‘ﬁ\{b(l&»}aj\»éjb V’PQ)L&;}'.’.‘)J
@‘ob}ﬁ‘&‘dﬁbhﬁ@.&j%bgw‘)

(FFF YN0 b pizs) gy Sl (Il sladl jallas maz O 4y

(Y0 N FeY c)ﬁdi&f).....\.bﬁd;jﬁjsf@s@?_’dmhaﬂbbl:w;
5 Sl o353l dam 5 e 4 551 5 g dlaﬂ“):ﬂjbs‘)((‘_gbwng:))l?&ﬁjlﬂl?di‘)J

Al 03,8 sy Ol sl 1y el 5

(FFS X000 (b gien) (6 g (sro Lo Gy 5T ¢
LFAY NP Y g i o) (S (o0 65 2 o sl 5 035 25 e 5

OL5 53 0T 025 Js8 L 5 alaz 048 JolS™ Jdo & 1 5l 8515 oo 2 4505 0l 5
ol 635 531 )l

(PO Y10 (L yimes) & a5 I ool b Tome e Sy & 5
NEY Gaysie ) 55 o Sbdg & 3 okile by Al Hs wad] 5 Ol e
(FAY



wl, WTéj\jja;;uq-J:«WTjoLiiﬁn Jalea L 1 (l;&}ni) 50 r.?-fﬁd))l.:&d"‘))
Dl 039 31 (Aol e a (fne g posgie Lo g b 5 L
03 deade opn 0L ) gwd pl diledd jasein ST SHle 5 ojly okl 41 sladi sad o
,ML.?@;;m&uﬁmdswo;,ﬂ;\mﬁﬂ.@&.uum‘eu\w;
Sl ey 3l G polie cpaghe GHluBlid 5 iy S S clale 0L kel
dor 5 ol 5315 G3a5 Cp e (S Lo 09,5 55 45 AT e 65 cpl B ol el

&:Mﬂ‘ ‘)‘.\

56 s 0-\-A
2l 53 Sl laells 03,8 4 3l Sl Sl (Sl (S g Lo oSy ST (o L2
T OL3 O 315 5 S caam 5 OB 515 (g gou L2 o &ls s s 0L Hlew Slaojls
Tu\...a QL) ;jb.b:g-j\f)bv\a.@db) Zjbdﬂusj)lfmw«ol:;&@ajm

!

(OFD Y210 b yimmn) (Il S v sl
(O/\?\F'Yt)ﬁ&f)b;ﬂbwgbb)bé)&ﬂ4»:-]7

b@\;,.é.ﬁppS«v.:ﬁ»jug_,.:{n)g;.wlo:jéfdu@é@@:ﬁf.ﬂ&)g&a\)s
Toee 20 5315 93 plp 53 05l &S5 31 gm vl 05,5 da 5 (S TU3y3) oo 5 Sy 50 4

) ol onlatwl

DYV YN0 (b gimms) o 5 4S8 o aids dezel oF (o ST ol

Codo daz 5 55 358 0 03 pad adllie &5 (0) juawd (4S5 5 (w0 S 5 5o

) ol

1. Grammatical Reduction.
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! _ General Versus Particular.
2 Ambiguity.
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L. Literal Translation.
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. Transposition.
2. Transposition.
3. Lexical Gap.
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1. Modulation.
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L. Compensation.
2. Explanation.
3. Cultural-Focus Words.
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1 _ Implication, Reduction and Omission.
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1- Change in the type of translation sentence.
2- Mode.
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